
MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 99/00992]N. 1999 — 4292

30 DECEMBER 1999. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 juli 1992 betreffende het verkrijgen van
informatie uit de bevolkingsregisters en uit het vreemdelingen-
register

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters en
de identiteitskaarten en tot wijziging van de wet van 8 augustus 1983
tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen, inzon-
derheid op artikel 2, derde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 juli 1992 betreffende het
verkrijgen van informatie uit de bevolkingsregisters en uit het vreem-
delingenregister, inzonderheid artikel 4, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 12 juni 1996 en van 5 september 1996;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
22 oktober 1999;

Gelet op het besluit van de Ministerraad van 29 oktober 1999, over
het verzoek aan de Raad van State om advies te geven binnen een
termijn van één maand;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 29 decem-
ber 1999, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 1˚, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 4 van het koninklijk besluit van 16 juli 1992
betreffende het verkrijgen van informatie uit de bevolkingsregisters
en uit het vreemdelingenregister worden volgende wijzigingen
aangebracht :

1˚ in het eerste lid wordt de tweede zin aangevuld als volgt :

« , van de verklaring van wettelijke samenwoning, evenals, even-
tueel, de beëindiging ervan. »;

2˚ in het derde lid worden tussen de woorden « van een huwelijks-
contract » en de woorden « of een vermogensrechtelijk contract », de
volgende woorden ingevoegd :

« , van een overeenkomst tot stand gekomen na een verklaring van
wettelijke samenwoning en waarbij de samenwonenden de modali-
teiten ervan regelen », en tussen de woorden « bij wiens minuten het
contract » en de woorden « werd opgemaakt », worden de volgende
woorden ingevoegd :

« of de overeenkomst, naargelang het geval, ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2000.

Art. 3. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Ciergnon, 30 december 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

MINISTERE DE L’INTERIEUR

[C − 99/00992]F. 1999 — 4292

30 DECEMBRE 1999. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
16 juillet 1992 relatif à la communication des informations
contenues dans les registres de la population et dans le registre des
étrangers

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de la population et
aux cartes d’identité et modifiant la loi du 8 août 1983 organisant un
Registre national des personnes physiques, notamment l’article 2,
alinéa 3;

Vu l’arrêté royal du 16 juillet 1992 relatif à la communication des
informations contenues dans les registres de la population et dans le
registre des étrangers, modifié par les arrêtés royaux du 12 juin 1996 et
du 5 septembre 1996, notamment l’article 4;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 octobre 1999;

Vu la délibération du Conseil des Ministres du 29 octobre 1999 sur la
demande d’avis à donner par le Conseil d’Etat dans un délai ne
dépassant pas un mois;

Vu l’avis du Conseil d’Etat donné le 29 décembre 1999, en application
de l’article 84, alinéa 1er, 1˚, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 4 de l’arrêté royal du 16 juillet 1992 relatif à
la communication des informations contenues dans les registres de
la population et dans le registre des étrangers sont apportées les
modifications suivantes :

1˚ dans l’alinéa 1er, la deuxième phrase est complétée comme suit :

« , de la déclaration de cohabitation légale ainsi que, le cas échéant,
de la cessation de celle-ci. »;

2˚ dans l’alinéa 3, entre les mots « d’un contrat de mariage » et les
mots « ou d’un contrat patrimonial », sont insérés les mots :

« , d’une convention avenue postérieurement à la déclaration de
cohabitation légale et par laquelle les cohabitants en règlent les
modalités » et entre les mots « au rang des minutes duquel le contrat »
et les mots « a été reçu », sont insérés les mots :

« ou la convention, selon le cas, ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2000.

Art. 3. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Ciergnon, le 30 décembre 1999.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur
A. DUQUESNE
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